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AHoTauisi. Y cTarTi npoaHaIi30BaHO (YHKIIOHYBaHHS HOBHX 3all03MYCHb
y JIEKCHILIi Cy4acHOi CJIOBAlbKOI MOBH, BHKJIA/ICHO MOV CIOBAIILKUX MOBO-
3HABIB Ha BKMBAHHSA OKPEMHX aHINIHCHKUX 1 YECHKUX JICKCHYHHX 3alI03UYCHb,
PE/ICTABICHO MPOIO3HULii CIOBALBKUX YUYCHHX II00 3aIlIOBHEHHS Bi/NOBIIHUX
JICKCUYHUX JIAKYH CJIOBALIbKUMH HOBOTBOPAMH.

KurouoBi ciioBa: QyHKIIOHYBaHHS HOBUX 3all03MYCHb, aHTILU3MH, Oore-
Mi3MH, CIIOBALIbKI BiIOBITHUKHI.

[MocTiifHui PO3BUTOK 1 €BOMIONIS CYCILIHCTBA BUMAarae BiJ MOBHU mepely-
BaHHS Ha PiBHI BUMOT Yacy, OCKUIPKH BOHA IOBHHHA 3aJI0BOJIBHATH IOTPEOH
JIIOJICH, 1110 HEI0 KOPHCTYIOThCs. 3MIHM B Pi3HUX cepax KUTTS COLiyMy: Cyc-
MTHHO-TIONITAYHIN, eKOHOMIYHIN, HayKOBO-TEXHIYHIN, TyXOBHIH, KyJIbTYpHIH
Ta 1H. MOPODKYIOTH [UIsi MOBH HOBI 00’ €KTH Ha3MBaHH: 1 (POPMYIOTh MIOTPeOy B
HOBHX clioBax. CIIOBHHKOBHUH CKJIaJ € HAHOIIBII Yy TIIUBUM JI0 BCiX 30BHIIIHIX
(axTopiB BIUIMBY, BiH MOCTIHHO ITOIIOBHIOETHCSI HOBUMH JIEKCEMaMHM, 3HAYHY
YAaCTHHY SIKMX CKJIQJIAIOTh 3all03WYEHHS 3 IHIIMX MOB, HacamMIepes 3 aHmIii-
CBKOI.

V wiif crarTi MU BUCBITIIIOEMO (DYHKIIIOHYBaHHS HOBUX JIEKCUUHHUX OJMHHIIb
IHIITOMOBHOTO MTOXO/KEHHS y JIGKCHUIII CyJacHOI CIIOBAaIbKOi MOBH (Ha Matepiai
MIepiIOANYHUX BHJAHB), TPEJACTABISEMO MONISAN CIOBAIbKUX JIIHTBICTIB CTO-
COBHO JIOIJTFHOCTI/HEIOMITFHOCTI BXKUBAHHS TOI UM IHIIOI JIEKCEMH, iX Tpo-
TTO3MIIIT 11010 3AIIOBHEHHSI BIAMOBITHUX JIEKCHYHMX JIAKYH CJIOBAIlbKUMH HOBO-
TBOpaMH.

AHai3 TeKCUKU CYyYaCHHUX MEePiOJNYHUX BUAAHb CBIAYHUTH MPO TE, IO JIO-
BOJIi YaCTO HOBI 3aII03UYCHHS Y CIIOBAIIBKIM MOBI BYKUBAFOTHCS SIK CHHOHIMH 0
HaMEHYBaHb, SIKI CJIOBAI[bKOI0 MOBOIO BHPAKAIOTHCS OMUCOBO. CeMaHTHYHO
BOHH TOJTI0HI, aJie 3 MONISY CTHITICTUKY 3alI03MYCHHS B1I3HAYAIOTHCS JIAKOHIY-
HICTIO, 3MiCTOBOIO MicTKicTio. Hampukiiaz, ciioBo sponzor o3Hadae ocoOy (Imif-
TIPUEMCTBO), siKa (DiHAHCYE Oyab-sIKY AiSUIBHICTH O€3 ofepKaHHS BiJ HEI MpH-
OyTKy — JIMIIIE 3 METO0 TONyJsipu3aliii CBOro iMeHi (Ha3BH), TOProBOI MapKHu,
Hanpukian: «Mnohé ambulancie na to nie su uz pripravené, naopak, prahni
po sponzoroch» (SR, 6.06.2000). JIekcemoro fender NO3HAYAIOTHCS MI>KHAPOTHI
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

TOPTH, SKI BIAIITOBYIOTHCS 3 METOIO HAHOULIBII BUTIHOTO MPOAAXKY YOrO-He-
Oyzb 1 Ha SIKUX MEPEeMOXKIlS BH3HAYAIOTh Ha KOHKYPCHIH OCHOBI, HaIpHKJIAI:
«V tom case nemohlo ist o tender, lebo FNM nic z Nafty nevlastnily (Sme,
9.08.1999); «... o usporiadani vo forme holdingu by sa malo rozhodnut' az na
zdklade odporucani nezavislého privatizacného poradcu, na ktorého vyber bude
vyhlaseny tender» (Sme, 25.05.2000). ITomynsipHOIO ChOTOIHI cTana i JieKce-
Ma grant, 0 03HAYa€ IPOIIOBY JOIOMOIY 31 CHelialbHOTO (GOHIY IS TpO-
BEJICHHS HAyKOBWX, MOCIITHUIBPKUX Ta IHIINX POOIT, HATIPHUKIIAI: «Uloha Jje
realizovatelna nielen vdaka bohatym zahranicnym prispevkom — grantom, ale
aj ..» (HN, 16.05.2001); «V tomto roku viozi kazdy stat do fondu po 250 000 eur,
urcenych na financovanie aktivit a grantov...» (NO, 10.06.2000). Hacto BxuBa-
HHUM CTaJI0 CJI0BO coach / koud, nanpuknan: «Chceme vyhrat zapas *“, naznacil
odhodlanie bratislavsky kou¢ Lubomir Pokovi¢» (Pravda, 29.03.2001), xoua y
CJIOBaIbKiM MOBI € Bifome fréner. MokHa 3HANTH MOOAWHOKI BHUIAIKU, KOJIH
KYPHAIIICTH BKUBAIOTH aHIJIIMCHKI TEPMiHH, X04Ua y CIOBAIBKiA MOBI € BiAmo-
BiJJHI MMUTOMI HaWMEHYBaHHS, HANPUKIAL: barterové obchody — kompenzacné,
vymenné obchody, dumpingové ceny — stratové ceny, broker —burzovy dohodca,
bond — obligacia, joint venture — spolocny podnik, workshop — pracovné
stretnutie, tvoriva dielia.

Hepinko aHDTOA3MHA € HE3pO3YMITUMHE JJISl IIHPOKOTO KOJIa YUTAdiB, aKe
He KOYKHUH NepeciuHuid YuTad 3aBKA1 Mae ITij1 pyKoro (axoBi JIIHIBICTUYHI BH-
JaHHs Ha 3pa3ok «CIIOBHUKA 1HITIOMOBHHUX CIiB», JIe MOJKHA 3HAWTH iX TOsIC-
HeHHs. O7IHaK 4acTo, HABITh 3a3UPHYBIIN Y BiANOBIIHUI CIIOBHHK, HE MOXe-
MO 3pO3yMITH 3Ha4eHHs MeBHHUX TepMiHiB. Hanpukiazn, «Besuka ekoHOMIYHA
eammkionexnis» (BEE) tepmin marketing mosicHIOE SIK «CYCHUTBHUH TIpoIIeC, Y
SIKOMY OKpeMi 0coOu abo rpymnu oci0 MUISXOM CTBOPSHHS i OOMiHY TOBapiB i
LiHHOCTEH OTPUMYIOTH T€, 0 iM HeoOXigHe» [24], Toxi sk « KOpoTKwii CITIOBHUK
cioBarpkoi MoBr» (KCCM) Bu3Hauae JaHWi TEPMiH SIK «JIOCIIJDKECHHS PHH-
Ky 3 TOYKH 30py IOTpeO BUPOOHHMIITBA M TOPIiBIIi; CIIPSIMYBAHHS CKOHOMIUHOT
IISUTBHOCTI 3TigHO 3 morpedamu puHKY» [11]. I[TomiOHO HE3pO3yMiTUM € Tiry-
MaveHHs y PI3HHX JIeKCUKOrpadiyHuX JIOBITHUKAX aHTIIIHCBHKOTO CIIOBA rating.
VY BEE meii TepMiH MOSCHIOETHCS SIK «IIPOIIEC OIIHIOBAaHHS HIHHUX ITarepiB
CreLiaJIbHUMH areHTCTBAMHU, SIKi J]al0Th NIEBHE OPIEHTYBAHHS 1HBECTOpam», 3a
«BenuKuM CIIOBHUKOM 1HITOMOBHUX CIIIBY» II€ — MPOIIeC OlliHIOBaHHS (B Oaax)
CTaHy eKOHOMIKH JICP>KaBH, SIKUH 3MIHCHIOE pEHTHHTOBE areHTCTBO; CIIOCi0 OITi-
HIOBaHHs 3arajbHOro i (hiHaHcoBoro OoHiTeTy OopxkHHKa, y KCCM Mokemo
[IPOYMTATH, 1110 rating — 1ie OIliHKa CTaHYy, SIKOCTI, BIACTUBOCTI, CIIPOMOXHOCTI
PO3BUTKY YOTOCH 3TiHO 13 CUCTEMAaTHYHUMH TIPaBUIAMU; JOKYMEHT PO TaKy
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STUDIA SLOVAKISTICA 11

omiHKy. Mu 3aikcyBaiu mro JeKceMy y TaKUX KOHTEKCTaxX: 7: krajin, investicny
r., neinvesticny r, geopoliticky a ekonomicky r., dlhodoby r., kratkodoby r.,
r-ovy vyhlad, nanpuknan: «Medzindrodnd ratingovad agentura Moodys véera
znizila ratingovy vvhlad Cyperskej republiky zo stabilného na negativny» (Sme,
31.05.2000). OgHak »KOMHOTO Pa3y y Ta3eTHHUX MyOIKaIisSX HE JaHO MMOSCHCH-
HS 1BOTrO aHIinu3My. A. OpaBLoBa, HAMATarOYUCh 3IIHCHATH TepeKiIaj wiei
JIEKCEMH CIIOBAIIBKOI0 MOBOIO, 3a3Hayae, 10 MOXKHa Oys10 O cripoOyBaru repe-
KIacTH ii sk hodnotenie, a vysledok hodnotenia sx ohodnotenie (Tiporec orii-
HIOBaHHS, a Pe3yNbTaT IbOTO Ipoliecy — sIK ouiHKy) [17, c¢. 103]. Ane Tyt mo-
CTa€ MHUTAHHS: K TOAI MEPEKJIACTH JIOBOJI YaCTO BKMBAHE CIOBOCIIONYYCHHS
ratingové hodnotenie, Hanpuknan: «...hlavnym dovodom zmeny vyhladu, ktora
poukazuje na mozné zhorsenie celkového ratingového hodnotenia krajiny, je...»
(Sme, 31.05.2000), abo x K OyTH 31 CIIOBOCHIOIYICHHAM hodnotiaci rating: «...
mestad a obce, ktoré obstali v hodnotiacom ratingu SZBR...» (SR, 6.06.2000)?

OueBHIHO, TOUITBHO 3rafgaTd il MOMyISpHE CHOTOMHI CIIOBO manazment.
51. Kavyana Ha OCHOBI JEKIJIbKOX CIIOBHUKIB KOPOTKO IOSICHIOE 3HAYEHHS JIaHOTO
CJIOBA: 1Ie «CHUCTEMa W METO/IM KEePIBHHUIITBA OpraHi3alisiMi, [0 NpaIolTh Y
rary3i eKOHOMIKH, 1 JisUTBHICTE MEHEIDKEpay, a00 BIAMOBIIHA CIICIIaNbHICT (Y
BH3.) [9, c. 56]. [loniOHe Bu3HauyeHHs HaBeneHe i y KCCM, ane TyT € e oaHe
3HAYEHHS Ii€l JIEKCEeMHU: TPpyMa MPaliBHUKIB, 0 3aiMAETHCS TaKOIO IisUTBHIC-
Ti0. L{ikaBuM € m1e ¥ Te, 10 y 3raJlaHuX CIOBHHMKAX BiOHWTE BXKE M JIIECIOBO
manazovat' 31 3HAYCHHAM «OYTH MEHEIKepPOM», IIPO BiICYTHICTH SKOTO y CIIO-
BaIpKiit MoBi 3ranye S1. Kauana [9, c. 55]. JlocmigHuK Takox 3a3HadaE, 1o 3a-
NIO3WYEHHS manazment 3a 3HAUSHHSIM TOTOXHE 3 JIABHO BIJIOMHUM Yy CJIOBAIIbKii
MOBI CIIOBOM mManazérstvo, yTBOPEHAM 32 JIOIIOMOT'OI0 IIUTOMOTO cy(ikca -stvo.
Cepen 3adikcoBaHHMX CIOBOCIIONYYEHb 3 JIEKCEMOIO manazment MOYXXHa HaBECTH
TaKi IpUKIaTu: clenovia m., v spoluprdci s vicsinou m., praca m., persondlny
m., top m., obsadzovanie m., m. podniku, nanpuknan: «Jednou z oblasti, ktoré
nie su pre Stat kritické, je aj obsadzovanie manaZmentu» (Sme, 31.05.2000) i
BIJIMIOBITHO 3 JIEKCEMOIO manazeér: projektovy m., marketingovy m., generdalny
m., viditelny m., m. inzercie, m. olympijského celku, m. pre vztahy s verejnostou,
m. reprezentdcie, Hanpuknan: «ManaZér slovenského olympijského celku
potvrdil, Ze zranenia Petra Bondru a Michala Handzusa im neumoznia Start
v drese Slovenska na MS v hokeji v Nemecku» (NC, 28.04.2001).

Ha nymKy croBallbKHX JIIHTBICTIB, JUTS CY9aCHHUX MEPIOTUYHUX TEKCTIB Xa-
paxTepHe HeBHITPaB/IaHe BUKOPHCTAHHS aHTIIIHChKUX clliB. 30kpema, f1. Kavana
3 IIFOTO MPHUBOIY 3a3HAYa€, IO BYy3BKOCIEIialbHI TEPMIHU 3 Taly3i eKOHOMi-
KM ¥ (biHAHCIB, MONITONOTIT Ta CIIOPTY CTAJIM 3BUYHUM SBHIIEM Ha CTOPIHKaX
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

CIIOBAIBKUX Ta3eT Ta )xypHatiB [10, c. 264]. I xo4 Tema IMONITHKH, EKOHOMIKA
YH CHIOPTY € 3aBKAM aKTyallbHOIO JIJIsSl CyCIUIBLCTBA, MPOTE iH(pOopMallis, myoui-
KOBaHa B IIpeci, MPH3HAUCHa JUIsl MIMPOKOTO KOJjla YHTAYiB, 1 aBTOPU Tra3eTHUX
cTareil He Manu O BKUBATH HOBI aHIIIIHCHKI CI0Ba Oe3 MOSCHEHHS Y KOPOTKOTO
orucy ix 3Ha4eHHs. MOBO3HABEIb MPOIMOHYE MPH TIEPIIOMY BXMBaHHI TaKOTO
CJIOBA YH CJIOBOCIIONYYEHHSI (SIKIIIO BOHH B TEKCTI CIpaB/Ii HEOOXi/Hi) B JTy’KKax
KOPOTKO JIaTH 1X TIyMadeHHs. SIK mpukiaau Oe3IiJCTaBHOrO BXKHBAHHS 1HIIO-
MOBHHX CJIiB, BJJACHUX Ha3B Ta aOpeBiaTyp y CJIOBaIbKiii Npeci BiH HABOAHUTH
TaKi BUpa3u: fop manazment, top modelka, comeback (mIeBHOTO TpaBIIs, aKTO-
pa), séria live koncertov, hi-tech, hi-fi, filozofia podnikatel'ského zameru 1 HaBITh
filozofia kupaliska. ABTop 3a3Havae, 1110 4acTO HaWBaxJMBIiMIA iHGOPMALIS Y
TEKCTI HaBeJ|eHa aHIIICHKOI0 MOBOIO, TOMY ISl O1TBIIOCTI YMTAYiB BOHA 3aJIH-
[Ia€ThCS He3pOo3yMinioto. Jlocmiaauk 1ie LtrocTpye pedeHHsaM: «Olympizmus mal
34-hodinovu zastavu srdca. Potom Brundage zavelil: « The Games must go ony.
ABTOp cTarTi, MaOyTh, HE CYMHIBAETBCS, 10 YUTAU 3pO3YMi€ aHIIIIICEKY MOBY,
mpote S1. Kauama 3ammrye: «3BiAKM Taka BICBHEHICTh? AIDKE 3HAHHS aHIIIIH-
CHKOI MOBH y HAC II[€ HE HACTLIBKH TOIIUPEHE, 1100 yCi, KOMY ITPU3HAYCHA JaHa
iH(OpMalis, 3p0o3yMiM aHIIIHCHKUI TeKeT. Yu Taki cTaTTi BKe Tenep npHu3Ha-
YeHi Jume st oopanux?» [10, c. 264].

«MoaHUMY TaKOX CTaJIO TOSICHIOBATH BIZAOME ¥ 3p03yMijie BCIM CIIOBaIlbKE
CJIOBOCITONIYYCHHSI aHIIIMCHKIM BiJIIOBITHUKOM. 3 TPHUKIIAMIIB, SKi HaBEICMO
HIDKYE, BH/IHO, 10 TaKe «IOSCHEHHSD) HE MOJIETIIY€E CIIPUIHATTS TEKCTY, a JUls
CJIOBAIbKOTO YNTaYa, JUIs SKOTO 3HAHHS aHTIIIHCHKOI MOBU HE € 00OB’SI3KOBHM,
1Ie JIMIIEe He3po3yMiia «aexopaiis». ll{onaiiMeHIe TMBHUM BUIAETHCS PEUCH-
=i «Atributom vyspelej demokracie na medialnom poli je existencia «kvalitnych
noviny (press of quality)» (Sme, 30.06.2000). [ToniOHO HEAOIITLHUM, Ha HAIITY
JIYMKY, € TIIyMaueHHSI TaKHX CIIOBAI[bKHX CIIOBOCIIONYYEHb SIK spdsob zivota,
Zivotny $tyl aHTIiCEKUM BUpazoM way of life. TIoSICHEHHS CIIOBAI[bKOTO BHpPa-
3y aHIIHCBKUM BIAMOBIHUKOM, SIKH HABOAMTHCS Y AYKKaX, XapaKTepHEe He
JIUIIE JUISl IePIOJMYHNAX BUAAHb, a W JUISI TIpalb, TPU3HAYCHUX Ul (axiBIIiB:
«Vyznamnym ukazovatelom sledovanosti casopisu je tzv. factor dopadu (impact
factor), ktory umoznuje hodnotit relativnu délezitost’ casopisu» (3 akageMid-
HOTO MOCIOHMKa JJIsl HalMCcaHHs AUIUIOMHHX poOiT). llle ogHuM mpuxiiagzoM
Mo)ke OyTH Ha3Ba HOBOIO IiJpy4YHHKa 3 mexaroriku. I. Macap 3ayBaxye, 1110,
MalyTb, CJIOBAIbKI OaThbKHU 3IUBYIOTHCS, MPOYMTABIIN YaCTUHY Ha3BU: «Rada
pre rodicov dospievajucich deti (teenagerov)» [12, c. 254]. Hacto ckiagaeTh-
Csl BpaKCHHS, 110 aBTOp CTATTi caM He BIIEBHEHHH y 3HAYCHHI CIIOBALbKOIO
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€KBIBaJICHTa, TOMY Yy AY)KKaX BiH HABOJWTH aHIIIHCHKUI TEPMiH, HATIPUKIIAJ:
«Na véerajsom berlinskom pracovnom stretnuti (workshope) sa zucastnil aj
minister zahranicnych veci Eduard Kukan» (SR, 6.06.2000); «vykonat hibkovy
predinvesticny audit banky (angl. due dilligence)» (NO, 18.08.1999); «Dalsim
typom flexibility dizky a umiestnenia pracovnej doby je podielovd prica — job
sharing ...; Clenovia timu sa mézu podielat na celej iilohe (job-pairing) alebo
zabezpecuju iba jej cast, napriklad dve sekretarky si rozdelia cudzojazycnu
korespondenciu  (job-splitting),; ... zaznamenala podstatné rozsirenie aj
distancna praca — teleworking, praca na dialku, kedy si zamestnanec urcuje
pracovny rezim spravidla sam» (Sme, 30.05.2000).

[Tpn ormmsni myOGmikaniii y yacomucax HaM 4acTillle TPAIULUTUCS BHIAJKA
TI[yMa4eHHsI aHTJIICHKOTO CJIOBa a00 BUpa3y CIOBAILKUM E€KBIBAJICHTOM, SIKHIA
HABOIWTHCSA Y Ay)KKaxX, HAPUKIAA: «poskytovanie sluzieb promotions (podpora
predaja)y; «Pri porovndvani ekvivalencie vychadzame z medzinarodnych dohod

. a databaz (zoznamov)» (NO, 28.03.1995); «... hlavny predmet podnikania,
ktorym je vyroba flutingu (papier na zvinenu vrstvu vinitej lepenky)» (Sme,
31.05.2001). Hepiako aHTIIACHKUI TEPMIiH MOSCHIOETHCS ICTAIBHIIIAM OITH-
com: «Internet banking umoznuje uskutocriovat vsetky bankové operdacie
prostrednictvom internetu» (Sme, 10.05.2000).

Haifvacrime >k TparuistoThCs BUITAAKU, KOJIH aHIIILU3MH HE TTOSCHIOIOTHCS
YKOJTHIM CITIOCOOOM 1 JTaJIeKO He KOJKeH YMTad ra3eT UM TH)KHEBHKIB, KU 110
TOTO X HE BOJOJi€ aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, 3po3yMie€ ix: riadenie cash-flow, cash
& carry, tok cash-flow, know-how spolocnosti, nasledné faux pas, ziskat double,
account manager, fair play spravanie, sluzby homebanking, telebanking alebo
GSM banking, objem faktoringu, forward rate agreement, swapy, interny audit,
HATNIPUKJIAN: «..v takomto pripade sa moze vyrazne zrychlit tok cash-flow»
(Sme, 10.05.2000); «Od marca banka bude poskytovat' svojim zdakaznikom
vyhody homebankingu...» (Sme, 10.05.2000); «METRO cash & carry nas
uspech tvoria ludia» (Sme, 2.06.2000). 3 KOHTEKCTY 6a4MMO, IO 3aI03UYCHI
JIEKCEeMH CIPHIAMAIOTHCS aBTOPAMH CTaTel K 3arajJbHOBITOMI, TOMY 1X 3HAYCH-
HSl HE MTOSICHIOETHCS.

JloBoti yacTo HE3PO3yMiJIi CIOBa MOYKHA MOOAYUTH Y PEKIAMHUX TEKCTaX,
a pekiama, sK BiZloMO, IpU3Ha4YeHa He Juiie Juisl (axiBIiB. 3BUUAIHO, aBTOPU
TEKCTIB PEKJIaM 1 OTOJOIICHb MaJH O 3aIyMaTHCs, M 3pO3YMIINM € pEueHHS,
TIepeHacHUeHI 1HIIOMOBHUMH cJloBaMH. Tak, ciioBarpbkuii MoBo3HaBelpb . Ma-
cap [13, c. 190] HaBoguTh Takuii npukian: «V klube Rock pop jazz v piatok vecer
viadla free atmosféra», y sskomy, KpiM aHTTIIIICBKOT HAa3BH KIIyOy, 3aMiCTh volnd,
slobodna atmosféra / nalada maemo free atmosféra? A mpoYUTaBIIH PEKIAMHUI
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

TexcT Prvy bratislavsky Sommerfest, Rock FM day, nociinHUK 3BepTae yBary
Ha I[OHAHMCHIIIC TUBHY KOMOIHAIIFO CJIOBAI[bKOI Ta HIMEIbKOT MOB Ta Ha Ha-
3MBAaHHS KYJIBTYPHOTO 3aXO/ly aHIIIHCBKOK MOBOKO. J[OCIITHUK 3aITUTYE, YOMY
aBTOpaM pEeKJIaMH He T10/100a€ThCsl CIOBALbKE CIIOBOCIIONYUYCHHS Jetnd slavnost
4K CJIOBO den? 1 uu Mir Ou, HanpukiIam, y BigHi 3°IBUTHCS TUIaKaT 3 HAIIKMCOM
«Erste wiener letna slavnost»?

SIK cBigYarh NMPUKIAAM 13 CIOBALBKUX MEPIOAMYHUX BHJAHb, 3aMI03WYCH-
HS-QHDTIM3MH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTBCS Y THX BHIIAJKaX, KOJIHM Y CIOBALbKiH
MOBI BXE ICHY€ JIKCHYHA OJMHUII Ha IMO3HAYEHHs MEBHOI peaii 1 MOHATTA.
31e6iabpIIIoro B CIOBAIlbKOMY HOPMAaTHBHOMY CIIOBHHKY Il OJMHHIN 3adikco-
BaHi 3 BI/IIOBITHIMH ITO3HAYKAMH, SKi BKa3YIOTh Ha iX BIAXWICHHS BiJ JiTepa-
TypHoi HopMH. [Tozexyu y ra3erax i »KypHayax BKHBAIOTHCS aHIJTILIU3MH IS
MO3HAYCHHS TIEBHHX SIBUIL 1 IOHATb, SKi y CIOBAlbKii MOBI BiKE Ha3HBAIOThCS
ITUTOMOIO JIeKceMOI0. YacTo 3HaueHHs iX He3po3yMise MepeciuHoMy YHTa4YeBi,
10 BUKJIMKAE CYMPOTHUB SIK CAMUX YUTAYiB, TAK 1 MOBO3HABIIIB.

VY CcBITII TeMH BaXKJIMBO PO3KPHUTH CTABJIECHHS CYy4aCHHUX CIIOBAIbKHX JIIHT-
BICTIB 10 3alO3MYCHHS CJiB. MOBO3HABI[ NPUIIAIOTh yBary IHepenyciM BH-
KOPUCTAHHIO Y MOBHIH TPaKTHIN OOTEeMi3MIB Ta aHDIIIU3MIB. Ixui momisam Ha
(YHKIIOHYBaHHS y JIEKCHYHOMY (DOHJII CIIOBAI[bKOT MOBH CJIiB iHIIOMOBHOTO
MTOXO/KEHHS TIEBHOIO MIpOIO Pi3HATHCSI. MU cIIpoOyeMO OKPECITUTH TMO3MIIii
BioMuX cioBanbkux nociinaukis S. [openskoro, 5. Bocaka, K. By3armiosoi,
1. Mnaneka, 1. Macapa, K. TerepoBoi Ta im.

3a3BU4all JIHTBICTH PO3YyMIiIOTh, IO MPOLEC 3arlO3MYCHHS IHIIOMOBHHUX
CJIiB, 30KpeMa aHIIIIM3MIB, 00’ €KTUBHUM, HEMUHYYHA, OCKUIBKH BiH Bima3ep-
KaJIfo€ CYCHUTBHO-TIOMITHYHI peanil kpainu. HaykoBi TepmiHm, 30kpema iHTEp-
HaIllOHAJi3MHU, HEOOXIJJHI B YMOBax MIXKHApOIHOI EKOHOMIYHOI Ta KyJIBTYPHOI
iHTerpallii, € OpPraHiYHOIO CKJIAaJOBOIO JICKCHKH CJIOBAIlbKOI MOBH. 3arajioM
CJIOBAIbKI MOBO3HABIII HE 3allepevyloTh NPOTH (DYHKI[IOHYBaHHS Yy HIH Takux
OZIMHHUIIb, OCKIIBKH TaK MPOXOIUTH PO3BUTOK KOXKHOI MOBH, 11€ OZMH i3 IUIAXIB
30aradeHHsl ii CIOBHUKOBOIO cKiany. OJJHAK BOHHU 3aCTEpPIrarTh BiJl HAIMiIpHO-
o i 4acTo HEOOIPYHTOBAHOTO HAAyKUBAHHS aHIIIIHCHKOIO TEPMIHOJIOTIEI0 200
3JI0BKMBAHHS aHIIHCHKUMH CIIOBaMH 1 CIIOBOCIIONYYECHHSMH, 30KpeMa B THX
BHIIaJIKaX, KOJM CJIOBAIL[bKa MOBa Ma€ CBOIO IUTOMY JIEKCEMY Ha IO3HAYCHHS
MIEBHOTO TIOHATTS, HANPUKIAL: kouc — tréner, frame — ramec i obrazok, insert
mode — vkladaci mod, overrecord mode — prepisovy maod, time-line — ¢asova os,
print to tape — prehravka na pdsku, capture — nahravanie.

3aHENOKO€EHI HaIMIPHOIO KIJIBKICTIO 3alT03MYCHb 3 aHTIIHCHKOI MOBH, CJO-
Ballbki MOBO3HABIII YacTO MPOINOHYIOTh 3aMIHIOBAaTH IX HaiMEHYBaHHSIMH,
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YTBOPEHHUMH Ha IPYHTI clioBanbKoi MoBH. 30kpeMa, 5. [opelbkuii 3a3Hauae, 1mo
y CIIOBAIbKii MOBI JUIs TIO3HAYEHHS CEpH JIIOICHKOT AiSTIBHOCTI YacTO BHKO-
PHUCTOBYETBCSA CY(DIKC -s£vo, 1 TPOIIOHYE 3aMiCTh TIEBHOIO MipOIO aIallTOBAaHOTO
inZiniering (engineering) BBeCTH CKBIBAIICHT inZinierstvo, 3aMiCThb consulting
— poradnictvo, marketing 3amiHUTH Ha trhovnictvo, rafting Ha pltiarstvo [5,
c. 326]. Y mesxux BHUMAagKaX, sIK PH 3a3HAYCHOMY BapiaHTi frhovnictvo, Taka
(dopma, BBaXKae CIIOBALbKHII MOBO3HABEIb, MOIIA O MaTh EKCIIPECUBHHUN Xa-
pakTep. Sk iHmMIT BapiaHT BiH MPOMOHYE OMHUPATHCS Ha CIOBO sluzby, 30kpeMa
TIpY JIBOCITIBHUX HaMEHYBaHHSX Ha 3pa3oK catering services — palubné sluzby.
Taxwii eKBiBaJICHT, Ha Or0 AyMKY, Mir Ou OyTH 3HAYHOIO MIpOIO aKTyalbHIM
y BHIAAKY marketing — trhové sluzby, mailing — spojové, zasielkové sluzby,
inZiniering — inzinierske sluzby, contracting — kontraktacné sluzby. Jlocmin-
HHK TaKOX MPOIIOHY€E y HAWMEHYBaHHSX 31 3HAYECHHAM [l K OHOMAacCioIOTi4Hy
0a3y BUKOPUCTOBYBATH IMCHHUK metoda abo proces: scanning — prehladavacia
metoda, screening —vyhladavacia metoda, rating — skalovacia metoda, rooming
— izbovd metdda.' CIOBOCIIONYYEHHSAM aHIIIIHCHKOTO TTOXOKEHHS tver stand
by 4acTo MOSICHIOEThCS BUpa3 zdlohovy uver, Hanpuknan: «Predseda viady vsak
zdoraznil, ze v pripade programu MMF nepdjde o stand by uver, ale SR sa
bude usilovat dohodnut na «co najmédksom»y rieseni» (Sme, 25.05.2000). 5. T'o-
PEIBKUI TPONIOHY€E BUKOPUCTOBYBATH CIOBOCIIONYUeHHS preddavkova pozicka,
MOTHBYIOUH II€ THM, IIO CJIOBO zdloha € 4eChbKOTO MOXOPKEHHS, a B Cy4acHil
CJIOBaIbKii MOBI HOTO BiZIMOBIAHUKOM € preddavok [6, c. 167].

3HauyHOrO po3Maxy y Hac yac HaOysa Taka cdepa JIOACHKOI AiSIIBHOCTI, 5K
pexiiama. 3 IIMM TOB’si3aHa 1 morpeda HaliMeHyBaHHSI HOBUX Mpodeciii, BUiB
peKIaMHOI JisITBHOCTI, aTpuOyTiB Totmo. J{s 1miei cdepu xapakTepHi HOBI MO-
HATTS Ta HAHMEHYBaHHS aHIIIMCHKOTO TIOXOJDKEHHS, JUIS SIKUX I1e Tpeda Bij-
HaWTH BIAOBIAHUKH B cIoBaIbKiii MoBi. Tak, S1. Topenpkwuii npononye client
service — BIIIUT 3B’s3KIB 3 KIIIEHTaMU Ha3BaTH informacné abo poradenské
oddelenie, BINNOBIIHUKOM aHIIHCBKOTO art director, copywriter MOBO3HaBEIlb
BBaxkae vytvarnik/umelecky riaditel i textar [7, c. 30]. Baxxue 3HalTH MUTOMUIA
eKBIBJICHT JUIs Ha3BU MpoQeciii THX NPaliBHUKIB, SKi IEPIIMMHU HAJIATOKY-
I0Th 3B’SI3KH 3 MOXXJIMBHME KIIIEHTaMH: account director, account supervisor,
account assistant. Ha nymKy miHTBicTa, cdepy iX TISUTBHOCTI BIAJIIO OKPECIIOE
IiecnoBo radit' 'y 3Ha4YeHHI «IaBaTH TOPaAy», TOMYy MOXXHA BXXHTH HaliMEHY-

! 3BicHO, y 6araTbhox BUIAAKax HAEThCS JIUIIE PO HMOBIpPHI BapiaHTH, sIKi HE IPETEHIYIOTh Ha
000B’13K0Be (DYHKILIOHYBAaHHS B MOBI. AJDKe B IepBicHii abo ananroBaHiii Gpopmi (3 3akiHUECH-
HSM -ing ) iCHYIOTh y CJIOBAIbKiil MOBI Taki 3ano3udeHHs, ik kliring, miting, dispecing, brifing,
holding Tomro.
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BaHHSA poradca, reklamny poradca. BigmoBigHo # hlavny poradca 3amictb
supervisor. Pi3HOMaHITHI 000B’SI3KH account managera OXOIUTIOE TIOHSATTS
organizacny riaditel/manazér, a BilAiNEeHHAS, y AKOMY BiH IpAIfO€, MOYKHA Ha3H-
BaTH organizacné oddelenie [8, c. 270]. 5. Topeupkuii TakoX 3a3Havae, MO BIA-
JIMM BiJIIOBIJHUKOM aHIIIIIICBKOTO BUpa3y sales promotion € cIoBalbKe CIOBO-
CHONyYeHHS podpora predaja, a sampling BapTo 3aMiHUTH Ha doddvka vzorky.

JocnigHuns KyJnsTypH MOBICHHS y clioBaiibkomy napiamenti K. Ierepo-
Ba, MPOAHATI3YBABIIN TEKCTH BHCTYIIB CIIOBAIBKAX JEITyTaTiB, BiI3HAYMIA
MOPYILEHHsI B HUX JIEKCHYHOi, MOP(]OJIOTriuyHOl, (POHETUYHOI Ta CHHTAKCHY-
HOI HOpPM clioBanbkoi MoBH [4, c. 278]. Y maHOMy KOHTEKCTi HAC I[iKaBJIATH
JIIe JekcuuHi orpixu. Tak, BoHa 3adikcyBasia HEIpaBHIIbHE YN HEBIIIOBITHE
BKMBaHHSI OKPEMHUX YEChKHMX CIIIiB UM BUpa3ziB. Jlo Takux Halexarb naviac 3a-
MicTh navyse, celkom (pritomnych bolo celkom 15 poslancov) 3amicTts spolu
abo dokopy, vylepsit 3amicthb zlepsit, upresnit 3amMicTb spresnit, dopad 3amicTh
vplyv, strojarenstvo (nase strojarenstvo sa nachadza v tazkej situdcii) 3amicTb
strojarstvo, odozva 3amictb ohlas un ozvena. Y nosomy KCCM BxuBaHHS Ta-
KHX CJIiB OOME)XEeHE TIEBHUMHU IMO3HaYKaMK a0o0 JK BOHH B3araji He 3adikcoBaHi.

VY cBoili myOnikanii aBTOpKa TaKOX 3a3HaumIa, 110 HaJalll aKTyaJIbHOIO MPo-
0J1eMOI0 3ATMIIAETHCS O€3MTiICTaBHE 3aIT03MUYCHHSI CJTIB 3 YeChKOT MOBHM 200 JInIe
MeXaHi9He 3BYKOBE MPHUCTOCYBAaHHS OOreMi3MiB. Sk MpHKITaay BOHA HABOJUTH
TaKi JiekcuuHi onunui: kl'ud, kludny, ukludnit sa, znekludnit 3amicts croBaIb-
KHX BIATIOBIAHUKIB pokoj, pokojny, upokojit sa, znepokojit' sa; obdrzat 3amicTb
BiZloMOTO dostat’; jednat 3aMiCTb ist'y CIIOBOCIIONYYEHHI jedna sa mi o to — ide
mi o to; ovSem 3aMICTh IIIJIOTO Py CHHOHIMIB pravda, pravdaze, prirodzene,
bezpochyby, iste; cinit’ 3amicTs predstavovat’ (ndklady cinia niekolko miliard
korun); véetne 3aMiCThb CIIOBAIBKOTO Vratane; demokraticnost — demokratickost,
vysporiadat sa — vyrovnat sa, lehatko — lezadlo, obtiazny — namdhavy, tazky,
zavady — chyby.

IIpo6aema Goremi3MiB y cioBailbKiii MOBI crajia 00’exktom yBaru M. Ilo-
Baxkas [23, c. 126]. V cBofiii myOumikarii BiH BKa3aB Ha Te, [0 PH 00rOBOPEHHI
y TapjaMeHTi MUTaHHs Jep>kaBHOro Oro/pkery CroBayuuHM y 3aco0ax maco-
Bo1 iH(opMarlii 4acTo BUKOPHCTOBYBAJIOCH CIIOBOCIIONYUYCHHS prijmy a vydaje
Statneho rozpoctu, vydaje casti rozpoctu. Ilpu 11bOMy MOBO3HaBEIlb 33a3HAUYUB,
o y mpeci 3a3Bu4aii pynkmionysanu dopmu prijmy a vydavky 1 vydavky casti
rozpoctu, TOMy TIOCTa€ MUTAHHS, fKa 3 IUX (opM € onTuMainbHoo. [lami aB-
TOp 3a3Havae, 10 O0M/BA CJIOBA € HOPMATHBHUMHU JICKCHYHUMHU OJUHHUISIMUA
CIIOBAIbKOT MOBH, IIPOTE BOHM MalOTh Pi3Hy ceMaHTHUKYy. JlekceMa vydavok, ska
31e0UIBIIOr0 BUKOPUCTOBYETHCS Y MHOXKHHI i O3HaUa€ «BUTPATH», HAIPUKJIIA!
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vydavky na stravovanie, vydavky na cestu, a otxe, i1 vydavky Statneho rozpoctu,
TOZI SIK CJIOBO Vydaj O3HAYa€ JIir0 3a 3HAUCHHSIM BHIABATH, HANIPUKIAI: vydaj
tovaru, vydaj batozZiny. JIomiIsHO AOAATH, IO MPHUYNHOIO TOMUIKOBOTO BXKH-
BaHHS IIi€] JIGKCMYHOT OJTMHUIII € BIUTB YEChKOi MOBH, y SKIH IS JIeKceMa 3ai-
sHa caMe y 3HAUYeHHI «BUTPATH».

oo 3anmo3uueHHs ciiB 3 iHIMX MOB, TO SI. bocak 3a3Hayae, 110 3 TOUKH
30py KyJbTYpH MOBH JOIUIBHO IIIYKATH BiAMOBIAHUI CIOBAI[bKUI CKBIBAJICHT
[2, c. 161], mpu mpoMy HacTo He OepeThcs IO yBarw, IO CIOBAIBKUNA Bimo-
BIIHUK 37€0LIBIIOr0 CKIANAEThLCS 3 ABOX a00 il OlIblle CIIB 1 BijJ HHOIO HE
MOYKHa yTBOPIOBATH MOXiMHI cjoBa. Tak, CIOBO aHIIIHCHKOTO MOXOMKCHHS
broker, BigmoBimHo 10 KCCM BBa)a€ThCsl CICHTOBUM (HOPMATUBHOKO € JICK-
cema dohodca), xo4a MPUKMETHUK MOXKHA YTBOPHUTH JIMILIE Bijl IbOTO CJIOBA,
Hanpukian: brokerska firma (qomy He Moxe O0ytu dohodcovskd firma? — aBr.).

HesBakaroun Ha Te, 1110 B MOBHIH MPaKTUIl KUIBKICTh KOMIIO3HUTIB MOCTIH-
HO 30impmryeThes, S1. Bocak 3a3nauae, mo y KCCM Ttaka nekcudHa OAMHUIL 3
raiysi iHpopMaTHKH i 0OUMCITIOBAaNIbHOT TEXHIKH, SIK databdza, TakoX BU3Ha-
YeHa SIK CJICHTOBa, i aBTOPHU CIIOBHUKA MPOTMOHYIOTH 3aMIHUTH 11 CIIOBAIIBKUM
eKkBiBaJieHTOM banka dat, uidajov, BIIIOBITHO MPUKMETHHK databdzovy systém
MOXE MaTu Jiuile (pOopMajbHO CKIAJHUN BINMOBIMHUK Ssystém banky udajov.
Xoua y mepmomy ToMi «CIIOBHHKa CydacHOI CJIOBAI[bKOI MOBHY I JIEKCEMa
BXKE TO3HAa4YeHa SIK TepMiH 3 raiy3i iHpopmaruku. AHDIUNU3M workshop 3a
KCCM € cneHroBuM, i B CIIOBalIbKiii MOBI pEKOMEH/TY€ThCSI BXKUBATH Semindr,
tvoriva dielna. 51. bocak 3 1IbOTO NMPHUBOAY 3a3HAyaE, IO TYT HE OepeThbes 10
yBaru Te, 1o workshop «He TpaJuLidHWUHN, a IHTepHpeTauiiiHuii ceminapy» [2,
c. 161]. TpagumiiHUM TYPUCTHYHUM TEHICHIISIM JOCITITHUK MPOTHCTABIISIE
apryMEHTH MOBHOI IIPAaKTHKH Ta JYMKY NpoQeciiHiX HOCIIB MOBH, IeperyciMm
Te, 10 O{HAa 3 OCHOBHHUX PHC JITEpaTypHOI MOBHU «3arajJbHOBH3HAHICTH HOPM
HE Ma€ OTOTOXKHIOBATHCS 13 3arallkHOHAPOIHOIO 3po3ymisicTion. [Ipu mopa3sy
O1UIBIIIOMY PO3IIAPyBaHHI CYCIUIBCTBA i BOAHOYAC JIITEpaTypHOi MOBHU, Tpebda
3Ba)KaT Ha YMOBH CITIJIKYBaHHS B OKpeMHX c(epax KOMYHIKaIlii i po3pi3HATH
CHTYyaIli{, KOJIM 3aM03WYEHE CJIOBO JIMIIE OJIMH pa3 BKUTE B TEKCTi, TOOTO Horo
(yHKIIOHYBaHHS B MOBI THMYACOBE, a KOJIH I1e «KOMYHIKaTHBHA HEOOXiTHICTE.
Tyt MOBO3HaBelLb 10/a€, IO 3aNepedyOdl BUKOPUCTAHHS CIIIB 1HIIOMOBHOTO
MTOXO/KEHHS, Tpeba Oparn 0 yBaru IyMKy BCiX HOCI{B MOBH, a HE JIHIIE MO-
BO3HABIIIB.

CroBaupka nocniguuist K. bysariosa 3a3Hadae, o npu OIiHIOBaHHI aHIJIi-
OU3MIB Y CyJacHIH CIIOBaIlbKili MOBI HEOOXiTHO TIHOIIE PO3Pi3HATH, YU JaHE
CJIOBO BXXHTE CIIOPAJMYHO Ha PiBHI TeKCTy («Cisto na Urovni textuy) nuie i3
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CTHJIICTUYHOIO METOI (HAaNpHKIaJ, IS HaJaHHS SICKPABOCTI 3arojOBKaM) 4d
Ma€EMO CIIpaBy 3 «IIOBHOIIIHHMMY 3all03WYEHHSIM, SIKE BKE YBIHIIUIO JI0 JIEKCHY-
Horo oy miteparyproi moBu [3, c. 73]. Ha ii qymky, Tpeba Takok 3BakaTH
Ha Te, SIKY (DYHKIIIO aHIJTIIN3M BUKOHYE B MOBI.

Tak, HOBe HallMeHYBaHHs fvorivd dieliia aBTOpKa BBa)Ka€ BIAINM LTOCTpa-
THBHUM MPHUKIIaJOM TBOPEHHS CITiB Ha 0a3i ciioBanbkoi MoBH. CaMe B IIbOMY BH-
HaJKy aHIIIM3M workshop mir 3irpati QyHKIIIO Kataiizaropa pH yTBOPEHHI
HOBOTO HaliMEHYBaHHS 11 HOBOTO MOHATTS. ToMy «dopMyitoBaHHS Ha 3pa3ok
workshop € 3aliBUM, HENIOTPIOHUM 3aITO3UYCHHSIM 3aMiCTh fvorivd dieliia Buna-
FOTBCSI TOCITITHUIT IS0 CIIpoIeHuMm» |3, c. 74].

11010 TEKCUKH IHIIOMOBHOTO TTOXO/PKEHHS CyYaCHHUH CIIOBAIIBKUH JIHTBICT
1. Minanex 3a3Hauae, 10 IPH OLiHIOBAHHI ABHIIA 3aTI03MYEHHS Tpeba HacamIie-
pen 3BakaTH Ha AOIUTEHICTH/HEIOIUIbHICTh BUKOPHCTAHHS IHIIOMOBHUX CIIIB Y
JIEKCHIIl CIIOBAIIbKOi MOBH, Ha T€, UM 30aradyloTh BOHHM ii CJIOBHHK, YH € JIHIIE
MPOsIBOM HexdanocTi, Oaiayxocti, Momu Tomro. Y penensii Ha KCCM moBo3-
HaBeLlb TOBOPUTb, 1110 HAJMIP aHITIIN3MIB OaratboM He 10100a€ThCsl, OJHAK 11e
HE € MIJCTaBOI0 IS TOTO, 100 3al03WYCHE CJI0BO, HEOOXITHHUHA Y KOMYHIKAIil
BIMOBITHYK SIKOTO II¢ HE BIAHAWACHHH, Bipa3y I03HAYaI0Ccsi YMOBHUM CKOPO-
yeHHsM subst. | sik IpuKIIag HaBOAUTH ciioBa imidz, workshop Ta iH.

[MomibHMM € TiOXix A0 IHIIOMOBHHUX CJIB M y CJIOBAaIbKOTO TOCIiTHHKA
I. Pinkm, skuil 3aKiMKae 3BaKyBaTH Ha OOIDYHTOBAHICTH 3allO3WYEHHS IHINO-
MOBHHX OAWHHUIb y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIAJKy. be3 cymMHIiBY, choromHini-
HSl aMEpHKaHi3allis yCbOTO XHTTS CIPUYMHIE ¥ aMepHKaHi3alliio CIOBaIbKOi
MOBH, 3all03W4€H] aHIIIIM3MU (aMEpUKaHi3MH) ISl HAMEHYBaHHSI HOBHX CyC-
MTHHO-TIONITHYHUX peatiil 1 MOHATH He Tpeda Biapasy KaTeTOPUYIHO BiIKUIATH.
Pazom 3 TuMm, crBepkye I. Pinka, mpouec 3amo3nyeHHs ciiB HE MOXe OyTH
0e3koHTpoIBHUM. Tak, He BapTo Oe3MyMHO HATy)KHBATH aMEpHUKaHI3MaMH, SK
1€ YacTO CIIOCTEPIraeMo B Cy4acHHX 3ac00ax MacoBoi iH(popMarlii.

CroBaupkuii MoBo3HaBeub . Macap, 3aJyMylOunCh HaJ| €KBIBAJICHTOM
(bpaHIy3bKOr0O au pair, BXUBAHOTO B CIIOBOCHONYYEHHI pobyt au pair, 3a3Ha-
Yae, 110 MOTHB HOBOT'O HAiIMEHYBaHHS JIOLJIBHO IIYKATH y CIIOBaxX opatrovatel,
opatrovatel'ka, a oTXe, TapaneixbHO 3 BUpazaMu Studijny pobyt, liecebny pobyt,
zahranicny pobyt, pracovny pobyt moxe 3’siBUTHCS opatrovatelsky pobyt [15, c.
189]. Ha mymxy M. [loBakasi, 3HaUu€HHS 9acTO BKMBAHOTO aHIIIIU3MY fender
TIOBHICTIO BiIOMBAa€ CIIOBANbKUN BUpa3 verejnd (ponukova) sutaz ado konkurz
[22, c. 355]. 3amicTb sci-fi film Tpeda BxuBatu vedecko-fantasticky film, Tomi sk
cnonydeHHs akcny film (3 aHTIiiicekoro action film), BBaxae S1. beHKOBHYOBA,
Tpeba MPUIUHATH B JIGKCHYHUHN CKJIaJ] CIIOBAIIbKOT MOBH 3 OISy Ha BiJICYTHICTh

© O.I. I'ymenHa 29



STUDIA SLOVAKISTICA 11

y Hill Brajoro BigmoBigauka [1, c¢. 226]. [Ipo 6e3npudnHHe «3a0yBaHHD» CIIO-
BaIlbKUX CIiB 3raaye M. [licapunkoBa, sik MPHUKIIA HABOSIYH JICKCEMY pukance,
SIKY CHOTOZIHI 3aMiHHIJIO aHTITIHChKE 3ano3udeHHs popcorn [19, c. 54]. Tloxibno
1 Ha3Ba cy4acHOI rpu puzzle, BBaxxae M. IloBakaii, Mae CBIH BiJNOBIIHUK Y
cioBalbKiii MoBi skladacka, sikuii 4omych Takox € 3anenOanmii [21, c. 252].
O. OpronpoBa BBaXka€, IO 3aMiCTh AHTIIMU3MY Cipsy NOULIBHINIE BXUBATH
HOro clIoBallbKUi BIAMOBIIHUK zemiakové lupienky [18, ¢. 251].

Sk Gagmmo, MO0 YHWKHYTH BEJMKOI KUTBKOCTI HOBHX IHIIOMOBHHX CIIiB,
JIHTBICTH MPOMOHYOTH IIUISIXH iX 3aMiHU CJIOBAI[bKUMHU €KBiBaJICHTaMH a00 Ha-
BOJISITh MOXIMBI 3pa3KH TBOPEHHS TAKHX JIEKCEM Ha OCHOBI BXKE aJ1allTOBAHO-
ro 3ano3uueHHs. Tak, M. [ToBaskaii BBaxkae, 110 MOKHA 3aMIHHUTH II¢ Heaaar-
TOBaHy JIeKceMy image maker/imagemaker Ha «OUIbII CIIOBALbKUANY BapiaHT
imidzista/imidzZistka, MaOyTb, 32 aHAJOTI€I0 IO BKE ICHYIOUUX Yy JICKCHIHOMY
CKJIaJli HalMeHyBaHb snoubordista | snoubordistka, windsurfista | windsurfistka
tomro [20, c. 371]. Lle cimoBo yTBOpEHE BiJ BKE aJalNTOBAHOTO Y CIOBAIIbKiil
MOBI imidZ IUIAXOM JJOaBaHHS Cy(iKCy -ista, TTIOBOTO JUIS 3aI103MYCHUX IMCH-
HUKIB.

Amnani3yiouu cydacHi pekiamHi Tekcty, . Macap Ha npukiagax 10BOAUTb,
o 0arato aHDIICEKUX (pa3 Yu BUpa3iB, BKUBAHUX Yy PEKIIaMi, MOXKHA 3aMi-
HUTH CIIOBAIlbKAMU BifmoBimHukamu [14, c. 202]. I HaBiTh AKIIO TEXHIYHI 3a-
COOM 4M TPUCTPOT, MPU3HAYCHI TSI 30epSIKECHHSI 370POB’ sl Ta TAPHOI IMTOCTABH,
HE MAloTh BIAINOBIZHOI HA3BHM Yy CIOBAIbKiil MOBI, il MOJKHA CTBOPHTH, Tepe-
KIIQJal09X aHIIIHChKe HAMCHYBaHHS. Tak, B aHIIIMCHKHX Ha3Bax 0arathox
TpeHaKepiB BUKOPUCTOBYETHCS JieKceMa table, siky MOXKHA 3aMIHHUTH CIIOBAllb-
KUM lezadlo, TaKM 9HHOM, BIAIIOBIIHUKOM aHTIIHCHKOTO sandbag table Gyne
pieskovacie lezadlo abo odtucnovacie lezadlo, 3HaueHHs] aHTIIIHCHKOTO HaiiMe-
HYBaHHS Sit up table, Ha yMKy MOBO3HABIs, Mepe/iae CIOBAIbKUNA MepeKIia
sedovo-lahové lezadlo. TTpoanainizyBaBIly 3HAYEHHS CJIIB B aHIVIIHCHKOMY CJIO-
BOCIIOJIyUeHHI waist tummy hop table, TOCTITHUK TPONIOHYE BXXUBATH BHpa3
zostihlovacie lezadlo. BiTHOCHO TIPOCTHM BHUIAETHCS BKUBAHHS CIIOBAIIBKHUX
BapiaHTiB masirovacie lezadlo, vibrovacie lezadlo 3amicTh aHIIIHChKUX Stretch
table, vibrator table. TIpogoBXyI0du CBOE JOCHTIKEHHS, aBTOP 3a3Havae, Mo y
CJIOBAIIbKIH MOBI 3 TBOCITIBHUX T€PMiHIB NIJSIXOM YHIBepOaIlil 4acTo TBOPSITHCS
OIHOCIIBHI HAlIMEHYBaHHS, HAPUKIA: susiaci bubon — susic, susicka, oTxe,
W 3rajaHi CJIOBAmbKi BIAMOBIIHUKK AHTIIHCHKUX CIOBOCIIONYYCHb MOXYThH
MaTH yHiBepOi30BaHi BapiaHTH, HAPUKIA: pieskovacie lezadlo — pieskovacka/
pieskovadlo, masirovacie lezadlo — masirovac/masirovacka/masirovadlo. Ha
MOKJIUBICTh 3aMIHM aHIVIIMCHKOTO 3alI03UYEHHs cheerleaders ci1oBalbKUM Bij-
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moBigHUKOM Bkazye C. Micmosmuosa [16, c. 83]. Onmparounch Ha 3HAYCHHS
LBOTO IMEHHMKA — Ipyla JiBYart, sIKi MiATPUMYIOTh I'PaBIiB KOMaHIHHUX irop,
3a0aBIsII0uH My OITiKy TaHIISIMU, CITIBAMH 1 320X09YIOUH ii MJIECKaTH, JOCIi THHUIIA
IIPOTIOHYE CIIOBAIbKI BapiauTu roztlieskavacky abo mazoretky.

OTxe, IpoaHaTi30BaHUIM MaTepial A€ MiACTaBH CTBEPKYBATH, 110 Yy JICK-
CHIIi CYYacHOI CJIOBAIbKOI MOBHM aKTHBHO (DYyHKI[IOHYIOTH CIIOBa, 3aIll03MYCHI
3 IHIIMX MOB, HEpPeNycCiM 3 aHDIiKChKoi. CIIOBaIbKi JIIHTBICTH, [AIOUU OLIHKY
[bOMY SIBHIY, 3a3HAYaI0Th, 10 YacCTO 3aMICTh IHIIOMOBHHX JIEKCHYHHUX OJH-
HUIIb BAPTO BUKOPUCTOBYBATH X CIIOBALIBKI BIINOBITHUKH, SIKIIO TaKi iCHYIOTb.
BozxHouac JOCIIiAHUKN IPOIIOHYIOTH 3aII0BHIOBATH JIEKCHYHI JIAKYHU CIOBAMH,
YTBOPEHUMH Ha IPYHTI cioBaibKoi MoBH. OnHaK, 6arato HOBHX 3all03MYCHb,
nepeayciM aHIIiHCHKOTO MOXOKEHHS, 1 1alli aKTUBHO BXXHBAETHCS Y CIIOBAIlb-
Kiif MOBI, a TaKi cJI0Ba K popcorn, puzzle, Cipsy Ta iH. BKe CTaJld HEBiJl' EMHOIO
YaCTHHOIO CJIOBAI[bKOTO CJIOBHHKOBOTO CKIIAJTy.
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®YHKIIMOHUPOBAHUE HOBBIX 3AMMCTBOBAHU B
JIEKCUKE COBPEMEHHOI'O CJIOBALIKOI'O A3BIKA
O. U. I'ymennasn

AHHOTAIUS

B crarbe IpoaHaJIM3upOBaHbl HOBbIC 3aUMCTBOBAHHUS B JICKCUKE COBPEMEH-
HOI'0 CJIOBALIKOI'O s3bIKa, W3JIOXKCHbI B3IVIAAbl CJIOBALIKMX SA3BIKOBCIOB Ha YIIO-
TpeﬁHeHI/Ie OTACIIBHBIX AHIJIMHACKKUX U YCHICKUX 3aHMCTBOBaHHfI, peaACTaBJICHbL
MNPEMJIOKEHUS CIIOBAIKUX YUCHBIX O 3allOJIHEHUU COOTBETCTBYHOLIUX JICKCUYCC-
KUX JIAKYH CJIOBALIKUMU HOBOO6pa30BaHI/I$IMI/I.

KnwueBble ciioBa: (I)yHKHI/IOHPIpOBaHI/Ie HOBBIX 3aI/IMCTBOBaHI/Iﬁ, AHITIMI N3~
MBI, 601"eMI/I3MI>I7 CJIOBALIKUEC COOTBETCTBU.
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FUNCTIONING OF NEW BORROWINGS IN LEXICS
OF MODERN SLOVAKIAN LANGUAGE
O. I. Humenna
Summary

The article analyzed the functionality of new borrowed words in modern
Slovak language, dedicated opinion of Slovak linguists on English and Czech
borrowings, presented propositions of Slovak scientists in relation to replace
borrowed vocabularies with Slovak new formation words.

Key words: functionality of new borrowed words, Anglicisms, Bohemisms,
Slovak corresponds.
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